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Cos’è il kit per minori in attesa di rimpatrio?

Si tratta di un pacchetto di strumenti per aiutare i bambini e gli adolescenti 
migranti e i loro genitori a prepararsi al viaggio di ritorno al loro paese di origine 
e alla vita che condurranno una volta rimpatriati. Il kit di strumenti contiene anche 
una raccolta di libri, che forniscono un aiuto sul piano emotivo e pratico.

Ogni volume della serie è stato pensato per persone di età e in situazioni diverse:
	◆ My guidebook on return (La mia guida per tornare a casa), versione per 

bambini (fascia di età 6-11 anni);
	◆ My guidebook on return (La mia guida per tornare a casa), versione per 

adolescenti (fascia di età 12-17 anni);
	◆ My guidebook on return (La mia guida per tornare a casa), versione per minori 

non accompagnati (fascia di età 14-17 anni);
	◆ Activity book (Libro di attività) (fascia di età 4-11 anni);
	◆ Manual for parents and guardians (Manuale per genitori e tutori).

Un approccio basato sui diritti e incentrato sul bambino

I libri sottolineano che i minori rimpatriati godono di diritti ai sensi della 
Convenzione delle Nazioni Unite sui diritti dell’infanzia e dell’adolescenza e 
della Convenzione europea dei diritti dell’uomo. Tra gli esempi forniti figurano il 
diritto a non essere separati dai propri genitori, il diritto all’asilo e alla protezione 
dal respingimento, il diritto alla sicurezza e il diritto all’accesso all’istruzione, alle 
opportunità ricreative, all’assistenza sanitaria e ad altri bisogni primari.

I libri promuovono il diritto dei minori alla partecipazione, fornendo informazioni 
adatte alla loro età in un linguaggio comprensibile e incoraggiandoli a esprimere i 
loro pensieri e sentimenti riguardo a cambiamenti importanti nella loro vita.

Durante il processo di migrazione può verificarsi che i diritti dei minori migranti 
non vengano rispettati. Qualora veniste a conoscenza di una violazione dei diritti 
di un minore, avete il dovere di agire entro i limiti della vostra sfera di competenza 
e di segnalare la violazione alle autorità e agli organismi competenti in materia di 
diritti umani presenti nel vostro paese.

Tutto quello che c’è da sapere sui libri 
della serie «Toolbox for children in return»  
(Kit per minori in attesa di rimpatrio)
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Come e quando devono essere distribuiti i libri?

I libri andrebbero condivisi con i genitori e i minori non accompagnati non appena 
viene comunicato loro di fare rientro nel loro paese d’origine o non appena 
decidano di farvi ritorno. È consigliato distribuire i libri per i minori, siano essi 
bambini o adolescenti, ai genitori o ai tutori, lasciando che siano loro a decidere 
quando e come condividerli con i propri figli. Va ricordato che il rimpatrio può 
suscitare emozioni intense nei genitori o nei tutori. È importante assicurare loro lo 
spazio e il tempo per gestire queste emozioni prima che parlino con i minori.

Oltre a distribuire i libri direttamente ai migranti, è consigliabile metterli a 
loro disposizione presso le strutture o i servizi che utilizzano. Assicuratevi che 
comprendano che i libri sono di loro proprietà e che non può essere chiesto loro 
cosa vi abbiano scritto.

Devo leggere i libri e discuterne con bambini e adolescenti?

I libri contengono informazioni importanti e sensibili. Per questo motivo, è 
importante che la persona che li legge e ne discute con i minori sia qualcuno che se 
ne prenda cura, come il genitore. Nel caso dei minori non accompagnati, la persona 
individuata dovrebbe essere un tutore o un professionista formato per interagire con 
i minori. Se ciò non è possibile, accertatevi di chiedere sempre ai genitori o a chi ne 
fa le veci il permesso per potervi sedere e leggere il libro ai loro figli.

Questi libri sono destinati all’UE e ai paesi associati Schengen; devo 
adattarli in modo che riflettano la situazione nel mio paese?

La raccolta è stata redatta per essere utilizzata in tutti gli Stati membri dell’UE 
e nei paesi associati Schengen e rispetta le norme e le pratiche dell’UE e dei 
paesi associati a Schengen. Tuttavia, le procedure di rimpatrio nel vostro paese 
potrebbero essere leggermente diverse da quelle descritte nei libri. In tal caso, 
abbiate cura di spiegare tali differenze quando distribuite i libri.

C’è qualcos’altro che devo fare, oltre a distribuire i libri?

Prima di distribuire i libri, assicuratevi di leggerli, in modo da avere familiarità con 
gli argomenti trattati. Oltre a rispondere ad alcune domande da parte di bambini 
e adolescenti e dei loro genitori o tutori, i libri li incoraggiano anche a rivolgersi ai 
funzionari per l’immigrazione e al personale adeguatamente formato con ulteriori 
domande e preoccupazioni. Quando consegnate il libro, preoccupatevi di offrire 
loro il vostro aiuto, indirizzandoli al personale o ai servizi appropriati, e fornendo 
loro i recapiti del personale a cui rivolgersi in caso di necessità futura.

Tutto quello che c’è da sapere sulla serie di libri «Toolbox for children in return»  
(Pacchetto di strumenti per minori rimpatriati).
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Quali tipi di domande devo aspettarmi?

Sebbene sia impossibile prevedere tutte le domande che i migranti potrebbero 
porre, dovreste essere pronti a rispondere alle seguenti:

	◆ Cosa potrebbe accadere a me e alla mia famiglia se decidessi di non tornare 
volontariamente?

	◆ Sarà consentito a me o ad altri miei familiari di tornare in Europa dopo il rientro 
nel nostro paese d’origine? 

	◆ Entro quando dobbiamo partire? Posso posticipare la data del rientro per 
motivi medici o per permettere ai miei figli di terminare l’anno scolastico?

	◆ Posso parlare con un consulente per il rimpatrio e la reintegrazione (return and 
reintegration counsellor) e ricevere assistenza e aiuto per pianificare il rientro? 
Ho diritto ad accedere ai servizi congiunti di reintegrazione (Joint Reintegration 
Services) di Frontex?

	◆ Come posso richiedere un traduttore per un incontro importante?
	◆ Come posso accedere ai servizi per me o per mio figlio, tra cui cure mediche, 

assistenza psicologica, consulenza e sostegno alla genitorialità, istruzione, 
assistenza legale o supporto nella registrazione una volta tornato nel mio 
paese di origine?

	◆ Ho paura per la sicurezza mia o dei miei figli. Come posso chiedere aiuto?
	◆ Come posso pianificare una specifica cura medica per me o per i miei figli dopo 

il rimpatrio? 
	◆ In caso di disabilità, come posso pianificare l’assistenza per la mobilità, la 

comunicazione o l’istruzione per me o i miei figli dopo il rimpatrio?
	◆ Quali sono le procedure per ottenere copie, traduzioni e la legalizzazione di 

certificati scolastici, cartelle cliniche e documenti d’identità? Sono previste spese 
per questi servizi e ho diritto a un aiuto per pagarle?

	◆ Ho bisogno di un documento di viaggio o di un passaporto speciale? Quali 
sono le procedure specifiche da seguire per ottenerlo? Posso essere assistito nel 
portare a termine queste procedure o nel pagare le relative spese?

	◆ Dovremo trasferirci in un altro centro di accoglienza nel periodo precedente la 
partenza? Quali servizi sono disponibili nel nuovo centro di accoglienza? Siamo 
liberi di entrare e uscire da questo centro o di ricevere visitatori al suo interno?

	◆ Mio figlio può frequentare la scuola e le attività ricreative fino al momento della 
partenza?

	◆ Come viaggeremo per tornare a casa? Quanti bagagli posso portare con me? 
	◆ Saremo accompagnati nel viaggio? Le persone rimpatriate viaggeranno con 

un volo normale o charter? Sullo stesso volo ci saranno persone sottoposte a 
rimpatrio forzato?

	◆ A chi posso rivolgermi se i miei diritti non vengono rispettati o se voglio 
presentare una denuncia?

	◆ Come posso ricevere copie dei libri per mio figlio?
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Se siete un professionista formato per lavorare con i minori non accompagnati, 
preparatevi a rispondere anche alle seguenti domande:

	◆ Chi è il mio tutore legale? Cosa può fare per me?
	◆ Chi viaggerà con me? Chi ci sarà a incontrarmi quando arriverò nel paese 

d’origine dei miei genitori?
	◆ Chi si prenderà cura di me nel paese di origine dei miei genitori? Come sarà la 

mia vita lì?
	◆ Quali riunioni si terranno per decidere cosa sarà di me? Posso partecipare a 

queste riunioni?

Come si possono ordinare i libri?

È possibile ordinare i libri tramite Frontex utilizzando il seguente link:  
https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/BooksOrderForm

In quali lingue sono disponibili i libri?

I libri sono disponibili in: inglese, francese, tedesco, portoghese, spagnolo, 
albanese, arabo, farsi, curdo (kurmanji e sorani), pashtu, russo e turco (*).

Il volume Activity book (Libro di attività) destinato alla fascia di età compresa tra i  
4 e gli 11 anni è disponibile anche in olandese.

È importante cercare di fornire ai bambini, agli adolescenti e ai loro genitori 
o tutori informazioni nella lingua in cui si sentono più a loro agio. Nel caso 
degli adulti, può trattarsi della lingua del loro paese di origine. I bambini o gli 
adolescenti, al contrario, potrebbero sentirsi più a loro agio nella lingua del paese 
europeo in cui hanno vissuto e frequentato la scuola.

 *	 Altre lingue possono essere rese disponibili su richiesta. Per eventuali domande, si 
prega di contattare Frontex al seguente indirizzo: frontex@frontex.europa.eu
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